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POVEST VREMENNYH LET
AS THE LITERARY CORPUS OF KYIVAN RUS’

The oldest chronicle of the Kyivan Rus, preserved under the conventional title
The Tale of Bygone Years (Povést’ vremennyh 1&t), has almost always been the focus of
attention for historians, but much less often for linguists and literary scholars. Therefore,
its composition as a literary monument remains not fully researched, and the status of
individual episodes is uncertain. In the present article, the author attempts to carry out
a comprehensive study of various witnesses to the text of the chronicle, which convey
its composition at different stages of formation. Finally, after comparing independent
evidence (the Latin translation by Jan Dlugosz, the outline by Jan Binwilski, Novgorod 1st
Chronicle, Radziwitt and Hypatian manuscripts), the author concludes that the chronicle
was the result of the gradual integration of independent corpora of texts — historical,
documentary, legal, literary, religious, including those with pagan motifs — and thus
can be considered a summa textorum of Kievan Rus of the pre-Mongol period. The list
of episodes of the chronicle up to the 1070s was studied (up to this moment, common
episodes can be traced in the Novgorod and Kyivan chronicles) at various hypothetical
stages of its formation. As a result of the comparison of textual layers within the annals,
the hypothesis is substantiated that to explain each stage of formation it is necessary to
operate with units smaller than the entire chronicle compilation. Independent functioning
of compositionally completed episodes should be assumed. So each episode deserves to
be explored in terms of its individual textual history and aesthetic features. The article
proposes to reassess the literary heritage of Kyivan Rus’ and to talk not about a unique
chronicle, but about a substantial library of texts, united into one corpus at a certain stage
of the existence of literature of Kyivan Rus. The proposed theory is proposed to be called
a dynamic model of compilation of the chronicle text.

Keywords: Kyivan Rus, medieval literature, chronicle, composition, textual history.

Theoretical part: Text witnesses for the Chronicle

The objective of this article is to reassess the compositional complexity of the
Povest’ vremennyh 1ét (PVL) with a primary focus on its literary significance. For
this purpose, we shall refrain from delving into matters of chronology, factuality,
and the text’s historical accuracy. Instead, we aim to examine the PVL as a multi-
faceted literary collection, containing texts from various periods, styles, and social
contexts. Our main aim in this study is to demonstrate that even though different
episodes have been amalgamated into a single corpus, this amalgamation does
not negate the importance of scrutinizing each text individually, as they possess
distinct textual and literary histories. To ascertain the demarcations between these
original texts (or groups of texts), a comprehensive review of all the earliest vari-
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ants of the PVL corpus and previous chronicle recensions becomes imperative,
which forms the central focus of this article.

Among all branches of textual history, the most extensively developed area
pertains to the criticism and history of the biblical text, encompassing both the Old
and New Testaments. This field has proven to be a fertile source of novel ideas,
which modern textual scholars draw upon. Consequently, questions that might
appear trivial and self-evident in the context of the Bible textual history have often
been overlooked or not even raised in the context of the Old Ruthenian chronicles’
textual history. Yet, these very questions [Tov] are of paramount importance in
facilitating a comprehensive understanding of the chronicle’s text and achieving
the closest possible approximation to its original form, relying not on intuition but
on evidence-based methodologies. The key questions are as follows:

1. The arrangement of the biblical books corresponds to the individual
episodes within the chronicle.

2. Division of the biblical books into chapters aligns with the fragmentation
of completed episodes in the chronicle.

3. Examination of the form of the text involves discerning whether it is
presented in poetry or prose.

4. Analysis of the division into poetic lines (if any) may also be applied to the
chronicle.

5. Scrutiny of individual letters and words.

6. Vocalization and accentuation both in the Bible and chronicle text constitute
its prosody.

7. The masora notes can be conventionally equaled with marginal notes within
the chronicle.

Indeed, the East Slavic textual history of the chronicles has primarily focused
on question 5, with relatively limited attention given to the other areas. It is
plausible to assume that, at the modern stage of textual studies, question 5 has
been adequately addressed and resolved by D. Ostrowski [Ostrowski]. However,
there remain significant gaps in the understanding of other aspects.

The present article seeks to contribute towards resolving questions 1 and 2, as
question 3 (pertaining to whether the text is in poetry or prose) has already been
explored in earlier works [Franko ; Nazarov 2023].

The dynamic critical text, spanning from the scholarly contributions of
Shakhmatov to Ostrovsky, has played a crucial role in the field of textual studies.
Shakhmatov’s notable contribution lies in firmly establishing the notion that the
chronicle was not the work of a single author but rather underwent several stages
of «construction». Additionally, he highlighted the prominence of Kyiv, as stories
were centered around the cycle of Kyivan legends [Shahmatov : 503]: «We can
therefore state with certainty that all our chronicles adjoin to that ancient attempt
to compile a chronicle canon, which took place in Kyiv presumably at the time of
Yaroslavy.

Shakhmatov’s ideas represented significant advancements for his era.
Nonetheless, the prevailing perception of the textual history of the PVL'’s
‘vulgate’ continues to be influenced by the legacy of the 19th-century scholar Karl
Lachmann, often regarded as the pioneer of modern textual criticism. Lachmann’s
method, as proposed by him, comprises the following principles:

— rejection of the vulgate (i.e., the Byzantine text) and the requirement that
the edited text should be entirely based on the manuscripts as determined by
methodological recensio;
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— “distrust for the manuscripts of the Humanist period’;

— reconstruction of the textual history and the genealogical relations linking
the manuscripts;

— mechanical determination of which reading goes back to the archetype
according to clearly defined criteria (stemma codicum) [ Wachtel, Holmes : 3].

It is clear that there is no evidence that could prove that the resulting «initial»
text ever existed in exactly the reconstructed form [Wachtel, Holmes : 7].

Similar to the text of the New Testament, the Kyiv Rus chronicles exhibit
a noteworthy characteristic: each copy could be based on a mixed tradition.
Consequently, it is often essential to work not only with the notion of individual
texts or manuscripts but also with the concept of a «state of the text», which is
reflected in various «witnesses of the text». These witnesses may not necessarily
be preserved as separate manuscripts, as articulated by Gerd Mink [Mink]. In our
research, such witnesses of the text include, for instance, the Latin translation
or paraphrase of Jan Dlugosz. While the original of this translation has not
been preserved as a distinct manuscript, the translation (or paraphrase) provides
valuable insights into a particular state of the PVL’s text at certain moment and in
a certain place.

After Shakhmatov, Soviet tekstologiya failed to provide a scientific study
of the text at the modern level of textual studies. This gap was filled only by
D. Ostrowski. However, Tvorogov’s attempt to compare the texts of the
Lavrentyevsky and Novgorod 1 Chronicle is worthy of note [Tvorogov]. Almost
all researchers have neglected the works of Perfecki, who considered the Latin-
language chronicle of Dlugosz as one of the witnesses of the text, although he
did not use this concept. The study of the Kyivan Chronicle has shown that the
study of individual episodes as independent works is not only legitimate but
also very productive [Kotliar]. Still, even in the most recent publications on the
subject the notion fekstologiya is still prevailing [Tolochko], which means, that
the authors regard the texts published in Polnoe sobranie russkih letopisej (PSRL)
as satisfactory, notwithstanding that many volumes of PSRL render the texts in
quite an arbitrary way, changing graphics, lay out of the text, and its original
division into syntactic and prosodic units.

The concept of the composition of a chronicle text

The concept that a chronicle text comprises layers of other texts gradually
added over time is not a recent notion, and its initial substantiation can be
attributed to A. Shakhmatov. However, a significant and unresolved issue persists:
the identification of the source material for these texts. It remains unclear whether
the source texts were pre-existing individual narrative fragments or complete texts
written ad hoc at the moment of compilation. Moreover, the interrelationships
between these source texts raise questions as to whether they were scattered and
random fragments or parts of a complex literary tradition. In this study, we aim to
address these questions.

If an original variant of the Old Kyivan chronicles did indeed exist, we must
investigate the origins of the inserts that contributed to the final Hypatian variant.
These inserts were likely not composed ad hoc; instead, they exhibit similarities
to other texts that have only been preserved within the chronicles. These texts can
be referred to as the corpus of Old Kyivan secular literature, to which both the
Kyivan Chronicle and the Tale of Thor’s Campaign eventually became connected.
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This points to the possibility that these inserts were part of a preexisting literary
tradition that had been circulating and preserved alongside the chronicle.

The existence and composition of the primary compilation (racalnyi svod)
are relatively well-documented through several independent sources, including
Novgorodian 1 chronicle and the Latin translations and periphrasis by Jan
Dhugosz. These sources have provided valuable insights into the nature of the
original compilation.

In our investigation, our focus is solely on the text of the PVL before the
year 1070, specifically up to and including the story of Yan’ and the two Magi.
To facilitate the systematization, we limit our analysis to the Hypatian copy. Our
primary objective is to study the sequence and presence of episodes, therefore, by
concentrating on the Hypatian copy (Povest’ 1871; Povist’ 1990), which aligns
with Laurentian copy (Letopis’ 1872) in full agreement concerning the portion
before 1070, we can effectively delve into our research without introducing
additional complications.

Principles of studying the chronicle text

Indeed, since Shakhmatov’s era, the field of textual criticism has made
substantial advancements in reevaluating and refining Lachmann’s concept.
For our study, we will adopt Ostrovsky’s account as a foundational framework
[Ostrowski]. While the stemma codicum, or the family tree of manuscripts,
continues to hold relevance in textual criticism, it is crucial to recognize that the
process of forming a single izvod (a copy or version of a text) can involve the
intersection of various versions

Indeed, the classification of certain compilations in the Old Kyivan and
Old Rus chronicles can be particularly challenging, especially when these
compilations have not been independently preserved but are found only within
other historiographical texts. One such example is the Dtugosz variant (Dtugosz),
which is partially incorporated into his work, the Historia Polona. The difficulty
arises in determining whether Dlugosz used a pre-existing «creolized» izvod or
had access to several chronicles (as suggested by [Perfeckij]).

To address the problem of «intersections» between distinct branches of
textual transmission, we can consider the existence of textual units smaller than
a continuous chronicle. Indicators of separate and independent functioning of a
text before its inclusion in a compilation can be observed through differences in
language, content, and other signs, particularly evident in manuscript transmission.
By identifying the variations in composition between different text witnesses of
the chronicle, we can discern which specific independent works were added at
various stages.

These independent works within the chronicle offer a window into the
literary genre repertoire of the literature of Kyivan Rus during its early stages of
development, prior to the Mongol invasion, spanning the period between the 10th
and 12th centuries. Through the reconstruction of these literary elements, we can
gain a deeper understanding of the literary landscape and cultural context of that
era. These independent witnesses include

1. Episodes on the history of Rus from the Latin-language Polish History by
Jan Dhugosz.

2. The Novgorod chronicle tradition.

3. Binwilski’s synopsis.
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4. Distinction between illuminated and not illuminated parts of the Radzivitt
copy.

5. Hypatian compilation itself.

Such witnesses of the text as Novgorod 1 Chronicle (Novgorodskaya) and
Hypatian compilation (Povest’ 1871) need not to be presented in details, as they
were not once analysied in the literature, and their significance for reconstructing
the primary svod as well [Shahmatov]. However, other three witnesses need to be
presented first.

Jan Dlugosz’s «Polish History» (Dlugosz) is considered a valuable witness
to the text of the pre-Hypatian version of the Primary Chronicle (PVL).

In Dlugosz’s account of events in Rus (and other regions), each region is
usually presented in a separate chapter or a distinct section within a chapter. The
narrative on Rus affairs (as well as those of other Czech, German, and Polish
events) remains continuous without any interruptions for comparison or synthesis
with other sources. This suggests that Dlugosz attempted to provide synchronous
sections that do not overlap with each other. It is conceivable that the linear
sequence of the narrative within each excursion into the history of a neighboring
nation aligns with the linear sequence of the source he used. Additionally, it is
possible that Diugosz’s completed episodes correspond to certain structurally
complete parts of the original source.

Indeed, the features of Dlugosz’s presentation are crucial to understanding the
omissions in his work. Instead of dismissing these omissions as mere mechanical
errors, it is essential to perceive them as indicative of the absence of certain
episodes in the Old Rus’ Dtugosz protograph. Perfecki has already compiled a
comprehensive list of these omissions, revealing certain patterns in Diugosz’s
translation or paraphrase. His work provides insights into the state of the pre-PVL
text, which lacks later elements, including:

— all borrowings from the Amartol Chronicle;

— the tale about the origins of Slavic writing;

— Oleh’s treaties with the Greeks;

— the story about the arrival of the Apostle Andrew;

— the story about the brave boy who saved Kyiv from the Pecheneg siege
(Binvilsky presents a different account in this place);

— the story about Belgorod’s kysil.

Notably, the list of omissions includes compositionally complete and
historically unrealistic parts, except for the treaties.

In the realm of historical conjecture, it can be reasonably postulated that
the origins of the pre-PVL (Primary Chronicle of Kyiv) can be traced back to
the narrative presented by Binwilski in his synopsis, as supported by the works
of Dlugosz and Novg. I Com. A significant indicator of a later addition to the
preceding text is the inclusion of the phrase «as they said» before the account
of the arrival of the Apostle Andrew. Thus, it is plausible to consider that the
commencement of the story in Dtugosz potentially represents the original starting
point of the pre-PVL, a notion adhered to by Shakhmatov, and corroborated by the
outline presented by Binvilsky.

Ilustrations to the Radziwill Chronicle and their significance for the
history of the text

The distribution of images within the text of the Radziwilt Chronicle has
a significance as a text witness. Observing the facsimile of the manuscript
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(Radzivilovskaya), we find that in the section correlated with the PVL, illustrations
are consistently absent on no more than two consecutive pages. This suggests that
the protograph was already illustrated, and non-illustrated texts were subsequently
added to it. Therefore, the absence, rather than the presence, of illustrations
serves as a distinguishing factor of the later addition of the respective episode.
Such fragments without illustrations are (see the table below) mostly works
with Christian themes. Since those parts of the PVL according to the Radzivitt
Chronicle that were presumably not in the pre-PVL have no illustrations, it means
that some of the pre-PVL manuscript was already a single collection and had a
continuous illustrative series.

Binwilski’s «Short Chronicle»

Discovered and published by Yurii Mytsyk, Binwilski’s short chronicle
(Mytsyk 2002) does not always refer to polish historians Bielski or Kromer. For
example, there is an episode where the compiler does not mention them at all.
Instead, he mentions a «Rus chronicle» that starts (sic!) with Kyi, Schek, and
Khoryv. It may be compared to the peripheral tradition of Ustyug chronicle
(Ustyuzhskaya letopis) that starts immediately with the same story (Ustyuzhskie. ..
: 17, 56). That is, it could have been a chronicle that reflected the state of the PVL
before the subsequent compilations, the so-called Shakhmatov’s «original variant
(svod)». Here is the whole fragment with our numbering of the episodes:

1. [Mouatoxk netonucis pyckoro ot Ileka, Kust, XopeBa u ot cectpu ux JIubeu.
2. IToromkose nx Ha Kuese 6w Ockapna a {up. Kotopue po3rupanu mancTsa
Ha noJjHoubl. 3. Onra B KOoCTSHBTHHOMOMY Bepy XPECTHSHCKYIO IPHUHSUIA TAHOE
UMCHO BO cBeToM KpwuineHblii Enena nera bo(k)oro 865. 4. Krau exama ¢
Lapuropoma, GarocioBun el marpuapxa, MoBedn: «biarocioBeHHa THI MEKH
HeBecTaMu pyckumm». 5. Ane cun ee CBerociaB He XOTel C€ OKPECTHT. 6.
Kotopuii mo cmeptel Pypuka, otiia cBoero, BoeBas npesisiae abo Ilommce. 7.
[Torom 0OepbhHYIICE Ha KO3apH, KOTOPUH TEXK HApOI OWII pyCKHi, U JOOHI 1O
HUMH 3aMOK, Ha3BaHui benue Bexu. 8. A notom Bamumi 3 Bynbkrapu, nocen
nx 3amMkoB 80, yJIOXHMBBIIM Ha HUX JIaH, 3HOBY TerHya 1o Krpemumu, koTopyro
BoeBall. 9. A B TOT yac emy mnedeHUroBe Kue ob6merim, jke KOHA ero ¢ TpeMs
cuHamu oT ctpaxy ymepaa. 10. Yenumasmm to, CBarocnas BepHyJice 10 Kuesa,
a IeYEeHUIOBe TEX HANPOTHUB ero BUinuIH, nopasui Kyp, neuennn, CsitociaBa
1 CaMoro, MTOWMABIIIH, YTSI eMy TOJIOBY U JaJ €€ B 30J10TO omnpaBuT. C KOoTopoe
TOJIOBBI MUJI, sIKO 3 oAHoe 4amu. 11. Toro Tex CesrocmaBa cua Bomoaumep,
BTOPTHYBILIH 3 JIIOJ0M BOeHBHHM J10 [losicku, B3su1 moj kposieM MedciaaBom
[Ipemumnennn, YepBoHe W WHBIIHE MeCTa, a MOTOM TerHyn mo Kpemum u
tam B3su1 Mecto Kopcyus an6o Kady. 12. Tor e Bomogumep men motpedy
¢ neveHu(ra)Mu Haj pekor TpyoOemom. Tamke Buexan 3 BOMCKA MEUYCHUTOB
OoraTthp IOCHIT YPOAWBUN W CHITHUH, BBHI3UBAIOYH HA MOCIHMHOK KOTOKOIBBEK
3 Boiicka BomomnmupoBa. O6obpaince BipHBIH (?) PyCHH OJBIH Y3POCTOM
Y3pOCTOM HEBEJMKHM, ale CHIIHMKA M BHHIION MPOTUBKO €My, KOTOPOTO KIJi
JerTie co01 BayKWIT TIEUCHIT, 3a0BUT €0 PYCHH. 3a4UM IEYCHBITOBE OCTYIIFLIIBL.
A Bomomumep Ha TOM Micity 30y10Bajil 3aMOK, Ha UMsI CBOETO PhIIIepa Ha3BaH
[Mepesicnasnb. 13. beur HamoBen Bomoaumep ot Tarap, aObl Bipy MX HPHHSIL.
He cxormm, >XHZOBCKOW TEeX HE CXOTUI, TaKKe W JIATHHCKOHW HE CXOTLN,
aie rpedyeckyro Bipy mpuHsIL. 14. AGOBIM KrIel jkamail cecTpsl Bacumms u
Kocrentuna, rpelikux 1ecapoB, OTMOBHIIBIC €MY, ITOBIJIAIOUH, MK €€ HE TOJICH,
MTOHEBaXX HE €CTh XPECTHAHUHOM, TIPETOXK Cs1 00ETall OKPECTUT. A TIIBI TTpHUeXal
1o Lapuropona no Llapuropoaa, ocriemn Ha 09bl, TOCTAN 10 TAaHHBI CKap)Kadmcs,
WK Tak HecuacTmBU. OHa pekia: «CKOpo ce OKpecTHT, 30yneT cienots». U
TaK K€ Cs CTallo, ke CKOpo ero okpectmn em(u)ckomn ¢ Kader mita B(o)xoro
990, Teasl mpo3pwiI. A MOTOM Opan y Hero Iuio0, KOTOPOH MMEHO Ha3BaHO
Aanna. Onra B cBeTuM Kpeuienun Enena, 6aba BonoxmmupoBa, kpecTuinach
Hanpex npen Bomomgmmupowm, B miT . A wk Onra Hamepen, a IOTOM OHYK
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en BosogymMep OKpECTHBILIBICS, BIPY XPUCTUSHBCKYIO HPHHSJI, KIPYHTOBHE
Bcs Pyckas 3emnst 1o BusHaHHA mpasauBaro b(o)ra mpumuia. 15. Tlpuexasiibt
Bonmoaumup no Kuesa kaszan Bci OosiBaHI MOKPYIIUT, KOTOpuX 3BaHo: Jluno,
Jlano, Kynaio, 16. a pocka3san BCiM OJIaHbIM, a0bl € OKPECThUIM U YIHMHHUIIU
TaK, WK Bci 3apa3oM B [lowaiiHbl u B J[HEmpbl pelbl MOKPECTUIIBIC M CHIHOB
BonoapMupoBsix 12, KOTOPUX MiJ ¢ TIEPIIMMH KOHAMBI U JTAJl UX YYUTh TIHCMa
rpedeckaro. 17. ToT ke po3MauTHe peMEecHHUKBI IpuBin Obur 3 ['permpn 1o
Kuesa. Koropue nepksu komroBHe 03100He poouiu. 18. U ewe 3a mobporo
3JI0pOBSI CHIHBI ObLT MOIeHIT: BecnaBoBsl cTapimomy an Hosropon, 3aciaBoBbl
— [Homouk, CsaTononkoss! — Typos, sipomopossl — PocToB, ane xrisr Bececnas
ymep, Mapomup B3stin Hosbropon, a bopuc — Pocros, I'11i6 — Mypossek, C(Bs)
tocnaB — [lomice, BeeBonmori — Bonogpimep, MeucnaB — Teepkai, 3eciaBib
Cwmonenck, CynsicnaB — [lnenckos, IlocBuct — Bommn. JKeum Biaogmvep mo
kpeuienun cBoeM JiT 28. 19. Ckopo 1o cMepThl OTHEBBCKOW TOYEINbI UC COOO0I0
BarauT. AGOoBiM CBsITOMOIIK 320611 IBYX OpaToB, bopeica u ['niba, a 20. SIpocnas
BeirHaNT CBsatomonbka ¢ KueBa. CesaTomonsk yTek no BomecmaBa XpoOporo,
Kpouist moJickaro, 21. ¢ koTopiMm KpoJjb Ternyi a0 Kuesa n noosur Kuesa mpes
TOJIOJ, €y4bl B MICTO B MICTO, y1apuil y ()OPTKY, KOTOPOIO 30BYT 30JI0Tasl, ax
el MedeM J10 mooBuIl npoTsii. 22. Beajput 3HoBy Ha Kuese Csitornonbka. 23.
[Torom Cesitononsk, OparoyoOsriina, ¢ Kuesa yrek. 24. SIpocias, KHsbka pyckoe,
3HOBY Ha CTOJIMIIBI KUEBBCKOIT ocin iita b(o)xoro 1015.

The scarcity of dates in this fragment is a significant characteristic since it
indicates that the dates were incorporated at a later stage.

It is possible to speculate that Binwilski might have excluded some episodes
known from the Hypatian compilation. However, such an assumption would
contradict the consistency in his presentation, which aligns with other witnesses
of the text. The same rationale applies to the other witnesses of the text. While it
might be assumed that they inadvertently omitted certain episodes or deliberately
excluded them due to ideological reasons, the former explanation lacks scientific
basis, and the latter would necessitate a separate investigation. As a practical
approach, let us adopt the working hypothesis that the witnesses of the text provide
a reasonably truthful reflection of its contents.

The principle of a shorter reading being more correct, often used in biblical
textual criticism, can be applied here on the higher level of textual organization.
Moreover, in the context of the chronicle’s history, it’s important to note that at the
earliest stages of compilation, episodes were typically added rather than deleted.

A comparative table presenting the «synopsis» of various chronicles based on
non-contradictory facts follows in the next section, focusing on the presence of
episodes in each collection and their order of sequence. The longest compilation,
Hypatian, will be used as the basis for the sequence. It should be noted that the
table includes only the episodes. The chronological grid of years, which was
imposed later and may have discrepancies, is not included in this table to simplify
the presentation.

Practical part: Building an overview table

Description of the table 1. Thus, a table should be drawn up that takes into
account the following parameters:

- the presence of the episode in Binwilski’s outline;

- the presence of the episode in Dlugosz;

- presence of an episode in Novgorodian 1 Chronicle according to
Commissionary copy;

- presence of the episode in the Hypatian copy;

- presence of illustrations to the episode in Radziwitt copy.
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The letters B, W, P, and A stand for one of four main topics of the chronicle
(cf. below).

The presence of an episode is indicated by the sign + and by colour. Deeper
gray shade is for episodes of the same content, + — and lighter gray stands for
episodes that share some common content but do not coincide completely. A signal
> stands for an episode that is present in a witness, but in different place. For the
Radzivilt chronicle, those episodes with continuous illustrations are shaded in light
gray, those without illustrations are marked by << >>. For Hypatian copy, deep
gray is for the episodes that are not present in any other svod (save for Radzivitt),
episodes without colour are well represented by other svods, whereas light gray is
for the episodes represented only by witness other than Novgorod 1 and Radzivitl.

Table 1
N. of e I;Is.o(:iis Radz
episode P di Dlugosz |Novg. 1 Chr. n Hypatian chronicle
in Hyp. accorcing '
to Binvil.
1 B << >>
2 B
3 B
4 B
5 WP |+ A < Kiy, Shchek and Khoriv
About the
6 P + worship of
waters
7 P o _ Sglf-government of the Slavic
tribes
8 w
9 WP + Radim and Vyatko
10 P . About the customs of the Slavic
tribes
11 P
12 P
13 S o The legend of the tribute to the
koza
14 A << >>
15 A
16 w . o 1nvitgtion of the Varangians — Rur-
ik, Sineus, Truvor
The beginning of the reign of
17 w - * Askold and Dir in Kyiv
The campaign of Askold and Dir
18 w * against the Greeks
19 W
20 w A + Oleh kills Askold and Dir
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23 WB >4F Cyril and Methodius
25 W + Olha becomes Thor’s wife

Oleh wages war against the
Greeks, they want to poison him,
26 W >+ he guesses that, and therefore he
is considered to be St Demetrius.
Agreements with the emperor.

27 P << >>
28 w
29 WP (1 sentence)
30 P << >>
31 A
32 w > Thor’s wars with the Derevlyans
Thor’s  unsuccessful campaign
33 W I against the Greeks, who used
Greek fire
Thor gathered the Slavic tribes and
34 w + :
wages war on Constantinople
35 P <<>>
36 P
Thor’s warriors persuade him to
37 w i n take tribute from the Derevlyans.

The Derevlyans, outraged by his
greed, kill him.
The ambassadors of the Derevly-
38 WP ¥ ¥ ans arrive in a boat, and Olha bur-
ies them alive.
Olha invites the village ambassa-

39 wp * * dors and burns them in a bath.
Olha goes to the Derevlyans and
40 WP + + kills 5,000 of them, when they got

drunk.

The beginning of Sviatoslav’s

reign.  Svyatoslav’s  campaign
41 w 4 4 against the Derevlyans. The siege

of Korosten. Trick with sparrows

and pigeons. The fire of Korosten.

4 W n n Olha imposes tribute on the

Derevlyans.
Olha goes to Novgorod and estab-
43 w * lishes pogost and tributes
44 B F + Olha goes to Tsargrad.
1+
45 B + 3 Olha is baptized
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Olha refuses to marry the Byzan-

66

46 w :
tine emperor
47 B 1V + + The patriarch blesses Olha
48 B Olha’s praise in the ecclesiastic
spirit
The emperor demands Olha to
49 W retribute rich gifts, but she re-
sponds with mockery
Olha persuades Sviatoslav to be
>0 BP IV * baptised, in vain
51 B Biblical parallels
52 w A description of Sviatoslav’s cour-
age
53 w x: ,I IVJ_I' + Sviatoslav’s wars
54 S (+1X) . A boy saves Kyiv from the siege of
Pechenegs
Sviatoslav wants to leave Kyiv;
55 w * Olha dies
56 B Praise of Olha in the ecclesiastic
style
57 w + Volodymyr in Novgorod
58 w . Svyatoslav’s campaign against the
Greeks
59 w The emperor tests Svyatoslav with
gifts
Peace of Svyatoslav with the
60 W Greeks
61 P Treaty of Svyatoslav with the
Greeks
Pechenegs kill Svyatoslav as he
62 W X+ n crosses the Dnipro rapids. Pech-
eneg prince Kurya makes a bowl
from his skull
63 W n Yaropolk killed Oleh, who ruled in
Derevliany
64 w Volodymyr takes Polotesk by force
and marries Rognida
65 w o Volodymyr marches on Yaropolk
in Kyiv, the betrayal of Blud
66 B Biblical parallels
Volodymyr kills Yaropolk by trick-
67 N ery
68 W Volodymyr does not pay the Va-
rangians, and they go to the Greeks
69 P 4 Volodymyr puts up a pagan temple
70 w + About the women of Volodymyr
Volody-
71 W X+ myrwag-
es was on
Poland
72 B Biblical parallels
Volodymyr sacrifices a Christian
73 PB Varangian after defeating the Yat-

vyagi
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74 W 4

75 W +

76 B >XI+  + +*

77 B +F

78 B 3

79 B 4 o

80 B 3 <

81 w A “F

82 W <

83 B XIV+ + +

84 B 4 “F

85 B A

86 W 4 <

87 PB  XV+ S +

88 B  XVI+ 4 +

89 B XVil+ + +

90 B A

91 W +* <

92 w A
Akim the
Korsunian

93 PB destroys pa-
gan temple
in Novgorod
information

94 B on history of
Novgorod

95 B A

96 S >XI+  +

97 B 4

98 B < +*

99 B A
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Voivode Wolf’s Tail

Volodymyr goes to war against the
Bulgarians

Ambassadors tell Volodymyr about
different faiths

Philosopher criticizes other faiths

Philosopher retells the contents of
the Bible

Volodymyr sends ambassadors to
see different faiths

Patriarch of Constantinople im-
presses ambassadors with his ser-
vice

Volodymyr lays siege to Korsun

The betrayal of the Korsunian

Volodymyr asked the Byzantine
emperors permission to marry their
sister, they demand that he be bap-
tised first

Volodymyr and the soldiers are
baptised

Presentation of the credo

Volodymyr took the trophies and
the queen and returned to Kyiv
Volodymyr destroys the pagan
temple

Volodymyr baptises people in the
Dnipro river

Volodymyr builds churches
Biblical parallels

12 sons of Volodymyr

Volodymyr builds cities around
Kyiv

Volodymyr builds a church (begin-
ning)

The legend of the Strong man and
the Pechenegs

Volodymyr builds a church (con-
tinuation)

Volodymyr escapes from the Pech-
enegs and builds a church

Piety of Volodymyr
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The story of silver spoons for war-

100 B + .
riors
101 W . o ;ic;lodymyr’s peace with other rul-
103 A +* Short notes
o _ Volodymyr wants to go to war
104 w + = against his brother Yaroslav, but
XVIII :
dies
105 B
106 B i Rraige of Volodymyr in the eccle-
siastic style
The story of how Svyatopolk killed
107 B XIX+ A + Borys and Hlib
information
108 A on history of
Novgorod
109 w a o Svyatopolk the Okayannyi rules in
Kyiv
110 W XX+ < +* Yaroslav drives Svyatopolk away

Svyatopolk brings Boleslav. Yaro-

1l vV R * slav drives Svyatopolk away again

Detailed
description:
Jia are
Mezy MaJo,
12 w a IpYKUHH
MHOT'0, TO
K Beuepy
naru (175),
«TJIaBH
yopycom»
XXII, .
13 W XXl " o Svyatopolk comes with Pechenegs
XXIV' n but loses to Yaroslav
114 B < <<>> Biblical parallels
Pravda
13 P Rus’ka
116 W n Briachislav’s campaign against
Novgorod
117 W 4 Struggle of Mstyslav and Rededi
118 A Short notes
119 P Magi in Suzdal
The night battle between Yaroslav
120 B * and Mstyslav
121 A Short records, including about Po-
land
122 W The death of Mstyslav
123 w + Yaroslav — the autocrator
The victory of Yaroslav over the
124 w * Pechenegs
125 B . o (1037) Yaroslav founds St Sophia
and the library
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126 B Praise of books
127 A 4 Short notes
128 w (1043) Unsuccessful campaign of
Volodymyr to Tsargrad
Short entries («Mother give birth
129 P from the magicy)
On the foundation of the Kyiv
130 B === Cave Monastery
(1054) Before his death Yaroslav
+ + bequeathed to his sons to live in
131 W harmony
132 A +* short notes
133 W 4 Torks
134 W + + Polovtsians
135 A + Short entries
136 P + Signs and historical parallels
137 w + Kotopan poisons Rostyslav
" The feuds of Vsevolod and Yaro-
138 W slav’s offsrpings
n n The victory of the Polovtsians over
139 W Rus
140 B + Biblical parallels
+ " The Wars. People rise up to fight
141 w against the Polovtsians
The people of Kyiv chased the
+ + prince away, fearing that he would
go to war with them together with
142 w the Poles
143 A + short notes
. B (1071) The story of Yan’ and the
144 PB two Volxvy (Magi)

Interpretation of the table 1

The episodes can be divided thematically as follows:

A — Annual event records, chronology (12)

14152431103 108 118 121 127 132 135 143

B — Biblical, Christian subjects (40)

123444454748 5051566672737677 7879 80 83 84 85 87 88 89 90
93 94 95+97 98 99 105 106 107 114 125 126 130 140

P — Pagan subjects, customary law (18)

6101112273035366169 738793115119 129 136 144

W — Warfare and princedom

59816171819202122252628293233343637383940414243 46
49 52 53 5557 58 59 60 61 62 63 64 65 67 68 70 71 74 75 81 82 86 91 92 100
101 104 109 110 111 112 113 116 117 120 122 123 124 128 131 133 134 137 138
139 141 142

S — Secular legendary stories not about princedom

7135496 102
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The classification by topic exhibits several significant features. Firstly, it serves
to underscore the social importance of various subjects and their representatives.
For instance, the narrative and non-narrative segments of the text extensively
cover themes related to warriors’ (referred to as druzhina) and princely affairs,
accounting for 75 episodes. Following closely, with a slightly smaller number
of occurrences (56 episodes), are religious and ritual topics, encompassing both
biblical and pagan elements.

An observation can be made that during the compilation of the pre-PVL,
pre-Christian social phenomena (comprising 18 episodes, equivalent to 12.5%)
continue to retain considerable significance in the Hypatian recension. Meanwhile,
the burgeoning impact of the new religion, Christianity, is evident, represented
by 40 episodes (28%). However, the heart of social and political life, revolving
around the prince and his druzhina (amounting to 73 episodes, 51%), maintains
its paramount role throughout.

Other themes, on the other hand, are comparatively underrepresented,
manifested in only a few episodes.

To illustrate how the story of each of the individual parts could have developed,
let us consider three independent cycles of episodes: the origin of Rus, the cycle of
Princess Olha, and that about Volodymyr and the baptism of Rus.

The table clearly shows that the «tale of the origin of Rus» first began with the
story of the three brothers, and the rest of the story, which precedes this episode,
was added later. Binvilsky says this directly: «The beginning of the Rus’ chronicle
from Shcheik, Kiy and Khoriv». Moreover, before the story of the arrival of the
Apostle Andrew, which is immediately followed by the story of the three brothers,
the unknown author says: «as it was said», apparently referring to someone else’s
already existing texts.

The analysis of the gradual formation of the corpus of the tales about Olha
shows that there is a clear compositional boundary between the two parts of the
story:

- the story of Olha’s wars with the Derevlyans: a continuous sequence 3742,
attested at the same time by DI., N, R. Ill., I. and omitted in B.!;

- and the story of her Christian life: a continuous sequence in a shorter version
(N., R.I11., I. together with B. and D1.): 44, 45, 47, 50, and in the longer one (the
same without B. and D.): 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50. In other words, additional tales
concerning the secular side of life (the emperor wants to marry Olha, Olha refuses
to reciprocate the gifts) are inserted between the already seemingly finished
religious text. Therefore, we should consider the story of Olha’s wars with the
Derevlyans and the story of her conversion as two different works with different
textual and literary histories and parallels.

The same applies to the cycle of tales about Volodymyr. From individual tales
about his deeds, which were originally pagan, layer after layer of stories about his
Christianization is gradually added. This process culminates in the large ensemble
of texts contained in I., which even includes a lengthy exposition of biblical
history from the creation of the world to the resurrection of Christ.

It is noticeable that one can distinguish a «short Christian cycle» in B.: 76,
83, 87, 88, 89. A more detailed version is presented in DI., which deals with
Volodymyr’s religious and political actions: 65, 69, 70, 71, 76, 79, 80, 81, 83,
84, 86, 87, 88, 89, 90, (96), 98, 101, 104. In this sequence, only 96 is an insertion

! Here and onwards : 1. = Hyp.
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episode that is not related to Volodymyr’s life and conversion to Christianity. If
we look at the additions made in N.+R.Il., we will see that 77, 78, 85, i.e. all
the episodes about the acceptance of faith, are missing. In general, the version
reflected in DI. seems to be intermediate between the elementary presentation in
B. and the whole story of the Christianization of the Eastern Slavs in L.

Leaving aside the short reports (which should be analyzed separately, and
probably primarily as purely historical evidence) and the obvious borrowings from
the Byzantine chronicles (which should be considered only in comparison with
the original texts), we will try to find, on the basis of the synoptic table, individual
episodes that might have existed separately, outside the corpus of the chronicle,
as individual texts or as parts of other, parallel corpora of Old Ruthenian texts (for
example, princely court poetry and rhetorical tradition).

They obviously are (the list can be expanded, this is a «working list»):

4 — The arrival of the Apostle Andrew

5 — The legend of the foundation of Kyiv

23 — Life of Cyril and Methodius

28 — Oleh’s first treaty with the Greeks

29 — The legend of the death of Oleh

35 — The second treaty of Thor with the Greeks, which mentions pagan gods
Perun and Volos

37-42 — Olha’s wars with the Derevlyans

61 — Svyatoslav’s treaty with the Greeks

77 — The philosopher criticizes other faiths

78 — Summary of the contents of the Bible

85 — Statement of the symbol of faith

96 — The legend of the strong fellmonger

100 — The story of silver spoons for warriors

102 — The legend of the Belgorod jelly

107 — The martyrdom of Borys and Hlib

115 — Pravda Rus’ka

126 — Praise for books

130 — Foundation of the Kyiv-Cave Monastery

144 — The story of Yan and the two magi (volchvy)

The thematic diversity of these works is striking. It is this diversity that
indicates that we are not dealing with a separate work written on purpose every
time, but with the existence at the time of compilation of certain ready-made texts
of various subjects that were included in the «codex» (both the form of the book
and the form of legitimation is meant my this word here).

A separate fragment preserved only in N. is interesting, namely as an example
of a military «secret code» used by Yaroslav in a conversation with his warriors
(druzhina). Such a detail could hardly have been invented on purpose; it must
have existed in one of the sources that originated in the milieu of the warriors.

A certain tolerance of pagan beliefs and social institutions is indicated by the
fact that 18 episodes have traditional pagan content (even if it is criticized in the
later layers of the text). The fact that the original version could have had even
one more pagan episode is proved by the phrase attested in DI. and N. about the
worship of waters. The Hypatian version, with its strong Christian bias, therefore
does not include works like the Pravda Rus’ka, although it does not remove oaths
to pagan gods from the texts of the treaties (since the documents are probably
quoted in full).
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Stages of textual history of PVL

Thus, we have at least 5 stages in the formation of the text of the PVL’s
textus receptus (the system of which seems to be somewhat more complex than
the linear sequence of the compilations):

Binwilski — Dhugosz — Novgorod. 1 Acad. — Radziwilt ill. — Hypatian.

Moreover, the «growth» of each subsequent «stage» is not entirely linear.
Thus, there are works that are not present in the «intermediate stages», but they
are present in the extreme ones. If stages can be distinguished, they are diffuse:

(Binwilski «—— Dtugosz) —

— (Dhugosz «—— Novgorod 1st Acad.) —

— (Novgorod. 1st Acad. «—— Radziwitt il. «—— Hypatian) —

— (Radziwitt ill. «—— Hypatian)

The process of gradual compilation and consolidation of the textual corpus
represented in its final variant in the Hypatian manuscript can be represented in
the table 2:

Table 2

1.1, 14,27, 30, 35, 77, 78, 85, 114, 130

L.+ R L 2,3,4,8,11,12, 15,19, 21, 22,24, 28,

29,31, 36, 61, 66, 102, 105, 118, 119, 121, 122, 126, 128, 129

N.+R. L +1 N.

13, 18, 25, 26, (29), 32, 33, 34, 43, 46, 48, 49, 52, 56, 59, 60, 61, 64, | 93, 94,
67, 68,72, 73, 74, 75, 82, 85, 90, 92, 95, 97, 99, 100, 103, 106, 127, | 108, 112,
132, 135, 136, 137, 138, 140, 143, 144 115

DIL+N.+R. .+ 1. DI. +N.

16, 20, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 51, 55, 57, 58, 63, 65, 69, 70, 6
79, 80, 81, 84, 86, 91, 98, 101, 109, 125, 131, 134, 139, 141,

142
B.
5,44, 45,47, 50, 53, 54, 62, 76, 83, 87, 88,
89,104, 107, 110, 111, 113

DI. + R 1L

6,7,9,10,17,23,96, 111, 116, 117, 120, 123, 124

The diagram represents the distribution of episodes (i.e., individual works)
among different states of the text of PVL. It shows that each of the compilations
is a kind of frame superimposed on the field of texts that existed at the time of the
creation of a particular manuscript / svod. Despite the fact that the final collection
have its own compositional features as a whole, the individual texts within it retain
their stylistic and semantic autonomy.

The scheme thus compiled allows us to trace at least 5 stages of the formation
of'the PVL text. They are correlated with the stages noted in Shakhmatov’s stemma
codicum [Ostrowski : XXXIII]:

B. = Compilation of 1039 Kyiv

DI. + N. + RIl + I. = Kyiv 1073, Ist Kyiv Crypt

N. + R.l. + L. ® nachal’nyi svod, 2nd Kyiv Crypt
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I.=PVL 113, PVL 2nd and 3rd

There is a range of subsequent episodes’ combinations that are represented at
several stages:

—44,45,47,50 (B, DL. + N. + R.Ill. + I, DL + R. IIL. + I)

~53,54(B,DL.+N.+R. Il + L, DL + R. Il + I, N. + R.IIl. + 1)

—87,88,89 (B,DL. +R.1Il. + I, DI. + N. + R. Tll. + 1)

—104,107 (B,D.+ N.+ R. Ill. + [, N. + R. Ill. + [, DL. + R. Ill. + I)

— 125,131,134, 139 (DI. + N. + R. 1ll. + 1)

— 141, 142 (D1. + N. + R.11L.).

They might be referred as the stable sequences of episodes and may represent
entire literary works.

It is interesting to correlate Shakhmatov’s opinion that Kyivan chronicling
began «somewhere during Yaroslav’s reign» with the fact that a fragment of
Binwilski’s summary chronicle, which does not quote Polish chronicles and has
almost no dates, ends at the time of Yaroslav’s reign. It is possible that Binwilski
could have used some text that reproduced this earlier, shorter chronicle, which
was not copied later on, as it was fully included into subsequent svods.

The fact that a text was not included in one of the svod cannot prove that
the text did not exist at that time. It means that it was simply not included in the
collection for certain reasons.

This is especially evident in the case of such texts as the Pravda Rus’ka, the
lives of Borys and Hlib, the life of Antony, and treaty texts. Nevertheless, this
applies not only to these works.

It is logical to assume that in addition to the «canonical» compilations, which
had a relatively fixed sequence of episodes, there were less canonical ones with a
different set of episodes. Therefore, in those places where the presentation of later
chroniclers partially coincides with Dtugosz and Polish chroniclers, one should
not always see the influence of Polish sources: if this is not explicitly stated, it may
be a reflection of some other witness to the text.

Verification of the results

However, it should be borne in mind that there could have been at least two
extreme approaches to compiling separate works into larger ones:

— linear addition of episodes to a completed svod;

—nonlinear combination, when the scribe could insert other episodes between
the episodes of the main body of work.

It is intuitively difficult to say which option prevailed. Therefore, in order to
verify the results we have already obtained, we will use an independent analysis of
the use of auxiliary words and phonetic features inherent in different fragments of
the chronicle. First, we performed a 59-parameter plotting. Of these, only a certain
part proved to be the most productive. We show the main results in Diagram. Each
horizontal patch represent the distribution of the element on the entire length of
the PVL text (as it was deliminated in Hypatian copy). It was made with the help
of AntConc software [ Anthony].

It is noteworthy that the «seams» of the text completely coincide with the
boundaries between the episodes that we have shown in the synoptic table:

—31(I. + R. 1) / 32 (I. + R. Tll. + N.) — single annual reports / Thor’s wars
with the Greeks.

—72/73 —biblical parallels / The story of the sacrifice of a Christian Varangian.
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—106 (I. + R. TI. + N.) /107 (I. + R. T1l. + N. + DL. + B.) — the end of the story
of Volodymyr and the Christianization of Rus / The story of the martyrdom of Bo-
rys and Hlib. It is precisely here that Troitsky copy? of Novgorod 1 chronicle ends.

— 143/144 — mutinies between the princes, short news / The story of the two
Magi and Yan’.

Diagram 3
oY ¥m L ¥
T | V(iR
gorod-
con ntmoe®  Focowow e S ommommn
zolot- | ‘
S TR X 1
- | T
derlev— ﬂ]‘ ‘ ‘
kyev
»: TR LTI
kiev-
| .. 4 (N
drev
* Il ¥
grad-
T T T T, T TN
Zlat-
A | ¥
eoda
R ANE A
paky
I [N i
Episodes 31/32 72/73 1065107 143144

It can also be assumed that the boundaries between the episodes 72/73 and 143/144
should indicate the editorial work that accompanied the compilation of a certain
version of the chronicle.

Obviously, at least until the creation of the 1073 compilation, the episodes
were mostly added linearly, with minimal «overlap», which results in structural
«seams» in the text at different levels: narrative, thematic, and, most importantly,
at the level of the use of particles and certain phonetic forms that are independent
of each other. It should be emphasized that we are not talking about a linear
sequential change in linguistic features, but rather about a noticeable change in

2 Manuscript 173.IV 054 (MJA npou. Ne 69) = 173.1 085.26. Not to confuse with
Troitski chronicle!

3 In some researches, an attempt has been made to establish the stratification of the
PVL according to the distribution of pbuia / pexoma forms. But merely one linguistic pa-
rameter is inadequately insufficient for stratification of such complex text as PVL.
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the way the authors returned to archaic forms and then used forms closer to their
own colloquial language throughout the compilation of the chronicle.

Conclusions. The «primary chronicle» itself was not a solid piece of writing
but it was also composed of smaller, self-substantial fragments that had a finished
composition. For example, the story of Olha breaks down into two independent
parts: the epic canvas about her revenge for Thor and the ecclesiastically coloured
part about her baptism. The first part is attested by all the witnesses of the text,
except (!) Binvilsky. It is unlikely that he could have avoided this episode if it
had been in his source. Obviously, this episode did not appear in the collection he
used, directly or indirectly. Moreover, Binwilski and Dtugosz are in agreement in
their presentation of church episodes from Olha’s life, while Binwilski omits and
Dhugosz retains the episode about the war with the Drevlyans. The War with the
Derevlyans is probably an ideologically and politically coloured work that was
intended to show the legitimacy of Kyiv’s princely klan to rule over other tribes.
And it could well have existed separately.

This is especially noticeable in a number of episodes. For example,
Dlugosz and Hypatian and Radziwilt copy’s illustrated part include the story of
Methodius and Cyril, while Binwilskyi and Novgorod 1 Chronicle (according to
Commissionary copy) do not. While the story of the Apostle Andrew, which has
the same ecclesiastical character as the story of Cyril and Methodius, is found only
in the Hypatian and Radzuvilt illustrated part. The episode with the ambassadors’
stories about faith and Olha’s acceptance of Christianity, on the other hand, is
presented in all five witnesses of the text. Of the stories about Kyrylo Kozhumiaka
(i.e., Fellmonger) and the siege of Kyiv, which are similar in content and style, the
first is absent from Novgorod 1 Chronicle, and the second is present in all of the
witnesses (though with different completeness, since Binwilsky does not speak of
a brave boy who saved the city).

Each of the witnesses to the text shows that each stage of the formation
of the corpus known today as the PVL was not thematically and ideologically
homogeneous, and cannot be associated with only one stratum of the population.
Similarly, in the «final» version preserved by the Hypatian manuscript, works of
various kinds were added, both ecclesiastical and secular.

There might have been several equally ancient corpora of texts — official
records, princely tales, poetic legends, and religious works — and the svods
represent a gradual unification of all types of texts, to which the later corpus of
texts of the Kyivan monasticism was added over time.

Thus, it is worth shifting the focus from the «reconstruction» of the original
collection, which may not have existed as a stable unit but rather consisted of a
diffuse set of independent works, to the study of textual history, literary parallels,
and the peculiarities of the form and content of each of the individual works. We
have the right to talk about each of them as a separate work, and their relationships
with other works in the chronicle is no different from the relationships between
works that simply belong to the same literary tradition.

Perhaps the history of the formation of the text of the chronicle we have today
should be considered more dynamically, in the frame of dynamic model of text
formation we just have outlined. For example, some researchers of later chronicles,
the so-called Lithuanian-Belarusian chronicles (i.e., the chronicles of the Grand
Duchy of Lithuania), pointed out that one can speak not even of separate izvod of
the same chronicle, but of different combinations of independent works (praise
of Vytautas, a story about Podolia, etc. — see [Ulashchyk]). This approach could
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be at least partially adopted in PVL research, as it makes the individual style and
content of each episode clearer.
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«[MOBICTh MUHYJIUX JIT» AK JITEPATYPHUU KOPITYC
KHIBCBKOI PYCH

HaiinaBuimmii mitormc KuiBcpkoi Pycn, mo 36epirca i YMOBHOIO Ha3Boro [loBicTi
MUHYJIAX JIiT, Maike 3aBKau OyB y LEHTpPI yBard iCTOPHKIB, MPOTE 3HATHO plz[me —
MOBO3HABILIB i JTiTepaTypo3HABLLB. TOMY /Or0 KOMITO3HILis CAME SIK JITePaTyPHOI TAMATKH
3aIMIIAETHCS HE JI0 KiHIIS JOCIIKEHOIO, a CTaTyC OKPEMHUX €I1i30/1iB — HE BU3HAYCHUM.
VY wiit cTaTTi aBTOP HAMAaraeThCs 3MIMCHUTH KOMIUIEKCHE JOCIHIDKEHHS Pi3HUX CBIIKIB
TEKCTY JITOMHCY, IO MePeIaroTh HOTo CKIIaa Ha Pi3HHUX eTamax (opMyBaHHS. 3PEIITolo,
MOPIBHABIIMA HE3aJICKHI CBIMYCHHS (MaTUHCBKui® mepeknan Sna [[myroma, mepekas
Slna binBibcbkoro, HoBroponcebky 1 xponiky, Pam3uBmimniBcbkuii Ta Inmarchkuii
JITONHNCH), aBTOP AOXOJWTH BHCHOBKY, IO JITONHC OyB pPE3yJbTaTOM IOCTYMOBOI
iHTerparii He3aJe)KHUX KOPITYyCiB TEKCTIB — ICTOPUYHMX, JOKYMEHTAIbHUX, IPABOBUX,
MUCTEIBKUX, PEIIriiHUX, 30KpeMa 3 SI3MYHUIBKIMU MOTHBAMH, 1 B TaKUi CrIoci0 Moxe
posrisiiaTucss K Benuka summa textorum KuiBchkoi Pyci j1oMOHrombchKoro uacy.
Bymno mocmimkeno mepenik emizoniB mitonucy no 1070-x pokiB (came O0 I[OTO Yacy B
HOBT'OPOJICHKIH Ta KMIBCHKIH JIITOMUCHIN TpaaWIlii MPOCTEKYIOTHCS CITIJIBHI €Ti30/11) Ha
PI3HMX TIMOTETUYHUX eTanax Woro opMyBaHHs. YHACIIJIOK MOPIBHSHHS TEKCTYaJIbHUX
mapiB y Mexax JITONHCY, OOIPYHTOBYEThCS TilOTe3a, IO sl MOSICHEHHS KOXKHOTO
erarry (OpMyBaHHS NOTPIOHO ONEpyBaTH OAWHHISIMH, MEHIIUMH HIX 3aBEpIICHUH
mitonucHAK 3BiA. Crin TpPHITyCKaTH caMoCTiHHE (YHKIIOHYBaHHS KOMITO3HUIIHO
3aBepIICHHX emi30/iB. ToX KOKeH eri30/1 Ma€ MpaBo OyTH TOCIIPKEHUM 3 TIOTJISIY CBOET
IH/IMBIyabHOI TEKCTyaJabHOI iCTOPIi Ta ecTeTHYHHX ocoOmmBocTeld. CTaTTs MpONOHY€
MepPeOIiHNTH JiTepaTypHuil crmagok KuiBcbkoi Pycn i roBoputm HE MpO MOHONITHHH
JITOMHC, a PO LIy 610TI0TeKy TEKCTIB, 3BEICHUX JOKYIH Ha IIEBHOMY €Talli iCHyBaHH:
KHEBOPYCHKOT KHMXKHOCTI. 3alpONOHOBAHY TEOPIt0 POIIOHYETHCSI HA3UBATH IMHAMIYHOIO
MOJICIUTIO YKJIaJaHHs JITOMCHOTO TEKCTY.

Knruosi cioBa: KuiBcbka Pych, cepenmaboBiuHa JTiTepaTypa, JTITOMHC, KOMIIO3H-
Iis1, ICTOPIst TEKCTY.

ISSN 0027-2833. Moeoszuascmeo, 2023, Ne 5 77



